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The influence of Great Britain’s language policy on the national
identity of the Scottish people

The ways in which Great Britain’s language policy towards the Gaelic language
has influenced the national identity of the Scottish people are studied in the article. It
has been analyzed how Great Britain’s policy towards Gaelic has changed
throughout centuries from submission and almost total removal of Gaelic from
education and official communication to active return and revival of the Gaelic
language, which have been taking place during the last few decades. The influence of
the Gaelic—-medium education on the development of the nationalist views of the
Scottish people has been studied. The influence of signing and ratification of the
European Charter for Regional or Minority Languages on preservation and
development of the Gaelic language on the territory of Scotland has been analyzed. It
has been proved that the language policy is quite an effective instrument of forming
the national identity of an individual as well as of a nation, which may be observed on
the example of the language policy that has been carried out during the last decades
in Scotland.
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Gaelic language, the European Charter for Regional or Minority Languages, the
Gaelic—medium education.
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Baunsinue si3pIK0BOH MOJIUTHKH BeInKOOpUTAHHM HA HALIMOHATBHYIO
HIEHTHYHOCTH LIOTJIAHALEB

Pacc.wiompeno KAk A3blKoeds noaumuka Befmxo(ipumanuu nO OMHOWIEHUIO K
20IbCKOMY  A3bIKY  NOGIUANG  HA  HAYUOHATBHYIO UOEHMUYHOCHb  UOMAAHOYES.
Hpaauaﬂmupoeam), KAaK U3MEHANAcb noaumuxka B@.’lllKOﬁl, nO OMHO 0 K
CANLIbCKOMY SA3bIKY HA NPOMAINCEHUU 6€KO8 Om NpumeCHeHnus u nodymu hnojaHoco
BbIMECHEeHUA 2alIbCKO2O A3blKd C nﬁpmoeammhumi Cd)@pbl u n([muuaﬂhuoeo
OGWQHM}J 00 aKMueHo20 so036paujenus u 603p0M‘0€HM}l 2ANIbCKO2O A3blKd, KOmopbwle
npoucxor)ﬂm HA NpomsdicerHuu NOCNEOHUX Oecmuiemuil. Pacc.MompeHa 6IUAHUE
06)1‘!8}'“4}! HA 2allbCKOM Ha paseumue HAyuoOHAIUCMUYeCKUxX 632151006 W()WIJCIH()HE&
IIpoananusuposano enuanue noonucanus u pamuguxayuy Beruxobpumanue
EEPU”@’,;CKOI; xapmuu  pecUOHANbHbIX A3bIKO8 UNU  SA3bIKOE6 MEHbUIUHCME Ha
coxpanerue u pasgumie 2antbCKo20 asvika Ha meppumopuu [Llomnanouu. Joxazawno,
UMo A3bIKOBAsL NOAUMUKA AGIAEMC 00CMAMOYHO 3(1)(17€KmM8HbL‘W U OeticmeeHHbIM
UHCMPYMEHMOM (POPMUPOBAHUA HAYUOHATLHOU UOCHMUYHOCTNU JTUYHOCIIU U HAYUU,
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Umo ModiceM Npocieoumv HA npumepe s3bIKOBOU NOMUMUKU, KOMOpAs 6e1ach Ha
npomsicenuu nocieonux oecsimunemuil 6 Lllomnanouu.

Knrwouesvie cnosa: [llomaanous, Benuxobpumanus, s3vlko6asi NOIUMuKa,
HAYUOHANbHAS UOCHMUYHOCMY, 2ANIbCKULL A3bIK, Esponelickas xapmus pe2uoHanbHblx
SA3BIKOG UMY S3bIKO8 MEHLUIUHCME, 00PA3068AHUE HA 2ALICKOM S3bIKE.
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TBOPYECTBO HU3AMMU — CAMASA APKAA CTPAHULIA
A3EPBAWIKAHCKOW NUTEPATYPbI

Ocesewyaemes meopyecmeo Huzamu kak azepbaiiddcancoko2o nodsma. Xoms on
HANUCAn ceou Npou3eeOeHus HA NEePCKOM Si3blKe, HO Obll UCMUHHIM MYPKOM,
KOMOpblil pOOUNCS HA A3ePOAtONCAHCKOU MePUMOPUU.

Kniouesvie cnosa: HayuoHanbHas NPUHAOLEICHOCHIb NOIMA, OPUYUATbHBIL
A3bIK 20cydapemea, Pauceiu—kopo, ukouw (memuc), I'ym.

(cmammsi OpyKy€emub sl MOBOIO Opuinany)

HepuozmquKn HallUOHAJIMCTUYCCKHUEC OpraHu3alu H
Takue TceBaoydeHble, kak CusBam JlopHemkan u Anu
Jyct3ane, pacrpocTpaHsioT HeoOOCHOBaHHBIE, OpelloBbIe
MBICJIM QHTH—a3epOalKAHCKOTO COJEpP)KAaHHs, KOTOpBIE
BBI3BIBAIOT YAMBIIEHHE M HEOHOOpeHHe JMTepaTypHOU
obmecrtBeHHocTH. OHHM  yTBepXkzalooT ciexyromee: ‘B
nepuoj, koraa poauics Huszamu, ropon I'sHmxka, a Takxke

BCSI  TEpPPUTOpHS  COBpPEMEHHOH  AsepOaifkaHCKOM
PecnyOnmuku Bxoamia B coctaB Mpana. Huzamu — upanckuit
moar. Crpana mox — Ha3BaHueM  “AsepOaiimxan”

obpazoBanace numb B 1918 roxy. Mcropust rocynapctsa
oJ 3TUM Ha3BaHWeM HacuutThiBaeT 20 yet. He mmeromui
COOCTBCHHBIX HAIMOHAIBHBIX IIEHHOCTEH A3sepOaiimkaH
IIPUCBaUBAaeT KyJIbTypHOE Hacienue Mpana”. Mbl coBeTyem
BbICKA3bIBAKOIIIUM HOJIO6HI)I€ MBICJIM JIIOASIM KakK CJIEAYET
W3YYUTh WCTOPUIO, BHHUMATCIFHO  O3HAKOMHUTBCS  C
npou3BeAcHUIMI HuzaMu W CpaBHHTH €ro TBOPYECTBO C
MIPOU3BEJICHUSIMH TI03TOB IEPCUACKOTO MPOUCXOKICHHSI.

OTBedast UM, XOTUM OTMETHTB, YTO B TOT MEPHOI, KOTAa
ponuncs Huszamm, I'ssHmxka yke OKOJIO Beka BXOAWIA B
coctaB CeJbIDKYKCKOM MMITEpPHH, UTPABIIEH BAXKHYIO POJb
B KYJIbTYPHOM, COLMANGHOM M 3KOHOMHYECKOM Pa3BUTHH
TIOPKOS3BIYHBIX HaposoB. B VIII-XV BB. B Cpenneit A3uun
u Onmsnexamux Tepputopusx, Ocmanckoir Typriuu Ha
3amaze u 10 Muaun Ha BocToke mOATHUECKUM SI3BIKOM ObLT
nepcuackuii  sA3bIKk.  [IpousBeneHHs Ha 3TOM  SA3BIKE
CO3/IaBaJIH MO3THI HE TOJBKO IMMEPCHICKOTO MPOUCXOKICHUS,
HO U NpeacTaBUTENH pa3nuyHbiXx HaponoB. B XII-XIII Bs.
BO Bcex JaBopuax AsepOaiikaHa sI3BIKOM, Ha KOTOPOM
COCTaBJILTUCHh TOCYAAPCTBEHHBIE NOKYMEHTHI, CO3aBaIIUCh
Hay4HBIE ©  XYyJOXXCCTBEHHBIC IPOM3BENCHHS,  OBLI
nepcuackuid. Kak 1 BO MHOTHX TIOPKCKHX TOCYyAapcTBaX, U
B KIOHsMIEHcH K ymaaky CenpIKyKCKOH HMIIEPHH, W B
rocymapcTtBe ATaOEKOB, OCHOBaTeleM KOTOPOH  OBLI
[Mamcenaua Onprerns, TIOPOK—KHUITIaK 1o
IMPOUCXOKIACHHIO, Oq)I/IIJ,l/IaJ'H)HbIM JIATEPATYPHBIM  A3bIKOM
obur mepcunckuid. [lostomy m Huzamm co3nmaBanm cBou
MPOU3BEACHNU UMEHHO Ha 3ToM s3bike [CM.: 1, c. 225,
266].

Ecim  oOpatuThcst K  HCTOpHH — a3epOaiiKaHIICB,
azepOali/PKaHCKHUX TIOPKOB, YTO OBl HU JyMaJId O HAC HAIIH
HemoOpoxenaTeny, y AsepOaiikaHa APEBHAS HUCTOPHA
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TIOPKOSI3BIYHBIE 3THOCHI SIBIISTIOTCS KOPEHHBIM HACEJICHUEM
CEBEPHOTO M IOKHOTO AszepOailkana. DTo yXe IOKa3aHO
Beckumu noBonamu [CM. : 2, c. 14].

B mocnemnee Bpems 3a pyOexoM IyOIMKYIOTCS
Cy6"beKTl/IBHI)Ie, JaJICKUE€ OT HCTHUHBI CTaThbH. N3 uHux
gutaeM: “@opmMHpoBaHHE a3epOalPKaHCKOTOo  3THOCA
3aBeplIniock B XV BeKe, U MECTHbIE YUEHBIE IPUHUMAIOT
9TOT (aKkT. YUHUTHIBAsi 3TO, HU3aMHUBEAbI HE MOTYT CUHTATh

Huzamu  azepOaiipkaHiieM,  ONUpAasch  JIMIIb  HA
TePPUTOPUATHLHBIN MPUHLIMIT. OrevecTBEHHbIE
HU3aMHUBENbl, cunTatonme Hm3amu asepOaiimkanieM,

OCHOBBIBAJIMCH Ha €T0 TIOPKCKOE MPOMCXOXKICHUE W Ha TO,
9TO OH TNPOXKUBAJ Ha Tepputopuu AszepOaiimxana. Kax
n3BectHo, eme M.A. Pacymsame B cBoeM Tpyzde
“AzepOaitmxaHckuit TodT Huzamu™ Ha3bpIBasl TEHUAIHHOTO
MBICIIUTENS  “‘azepbaiiodcanckum miopkom”. 3HAUUT, ITO
o0ycrnaBnuBaercsi pasZeJIeHUEM BHYTPHU OOIIETIOPKCKOTO
9THOCA COIIACHO TEPPUTOPHUAIILHOMY HPUHLIMILY.

Hekotopeie  aBTOpbI, HE  O3HAKOMHUBIIHCH  C
HUCTOYHUKAMH, YTBEPXKIAIT, 4YTO B THepuoy Huzamu
STHOHMMA A3epOaiipkaH He cymecTBoBaio. Xors Huzamu
B CBOHX MPOU3BEACHUIX HCTIOIB3YeT CJIOBO
“AzepOaitmxan”. Hampumep, B mosme “Xocpos u lupun”
MBI YATAEM CIIETYFOLTIIA OCHT:

IIpoTopeHHBIMHU MY TAMHU 1 IO OE310POXKBI0

npuoObLI OH B A3epOaiimkan [3, c. 110].

Wnn B “Uckennep—Hame”:

OTTya N0 COBETY BEIBMOXK

OH oTmpaBwiIcs B CTOPOHY AsepOaiikaHa
[4,c. 163].

B cBoeit moHorpadum “U3 wmctopmm (HopMuUpOBaHHA
azepOaiimkanckux TiopkoB” [.I'eii0ymaeB mumer o
MPOUCXOXKACHUN  a3epOaimkaHieB  cienymoomee: B
pe3ynpTaTe CMEMICHHS TIOPKCKHX IUIleMeH AsbaHuHu C
KMMMEpaMH H CakaMH BO3HHMK aJ0aHCKH Hapo..
[MucemenHocTh 3TOro Hapoja B V-VII BB. Takke Obuia
TrIopkckoil. B XI-XII BB. celbpKyKCKHE OTr'y3bl HU Ha IOTE,
HU Ha ceBepe HHMKOTO He Iepe o0pa3oBajlM B TIOPKa.
AzepOaii/pkaHCKUil S3bIK HE TIPHUBO3HOH S3BIK, CBOUMH
KOPHSAMH OH YXOAWT K WPEIBIAYIIAM THICTICICTHSIM.
CenbIKyKCKHE OTy3bl YBEIWYMIM YUCICHHOCTh TIOPKOB B
obemx wactax  Asepbaiipkana W TpPUBHECTH B
azepOaili/pKaHCKUK  S3BIK  XapaKTepHBIE OCOOCHHOCTH,
MIPUCYIIUE OTY3CKOU TPYIIEe TIOPKCKUX s3BIKOB” [5, ¢. 30].

Huzamu, pomusmmiics B ObiBmIeH cTonuile AppaHa
I'ssamke (B MpoW3BeICHUH aHOHHUMHOTO aBTOpa “Ajxaunod
anp—ayHia”, nanucanaoM B 20—x rr. XIII Beka, oTMeuaercs,
yto I'stHmKka Oblaa cTodMIEeH AppaHa), ObLI CBIHOM CBOETO
Hapoja. B cooTBeTcTBHM C TpeOOBaHUSMU TOTO IEPUOJA,
OH CO3/1aBaJl CBOU MNPOM3BEICHUS Ha MEPCUICKOM SI3bIKE.
HecmoTps Ha 3TO, XyIOXKECTBEHHO OTpakasi COOBITHS
peasbHON KM3HHU, OH, B IIEPBYIO OYepelb, ONUPAJICSH Ha
OBITOBEIE OCOOEHHOCTH CBOETO Hapojma, o0pa3 MBICICH H
TuTeparypy azepOaiKaHCKHIX TIOPKOB.

Axanemuk I'.Apaciel B cBoel ctartbe “HaponHsie ciosa,
HapoJHBbIC BBIPAKEHUS ¥ TOTOBOPKH TMHIIET 00 3TOM
cnenytomee: “Hecmorps Ha To, yto Huzamu cosznmaBain cBon
MPOU3BEACHUS HAa MEPCUACKOM S3BIKE, OH BCET/Ia MBICIIIT
Kak asepOaiipkanell, Opan o0pa3HbIe BRIPAKCHUS Y HAPOIa,
y JKHBOTO HapomHoro sswika” [6, c. 139]. YueHsli Ha

(AsypabanakaHa)

OCHOBE IIPUMEPOB JOKa3aJl MHCIoNb30BaHHe Husamu
MOCJIOBHLl ¥  IIOTOBOPOK,  TPHCYIIMX  TIOPKCKOMY
(honbkIOpY.
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B ony6nmukosannoii B 2012 roxy MoHOTpadru MaH3apsl
MawmenoBoit  “Jlekcmdeckuii  CTHIB  sA3bIKa  Huzamu
I'stimkeBr” aBTOp, TOBOPS O 3aMMCTBOBAaHHBIX CIIOBax,
UCTIOJB30BAHHBIX B TPOM3BEICHUSAX TC€HHAIBHOTO II03TA,
OTMEYACT, YTO CHWJIIBHBIM aprymMmeHTOM [Jid O6OCHOB8.HI/IH
HallUOHAJIbHOM  npuHamnexHocty  Hwuszamm  sBisercs
HCIOJB30BaAHUC UM JICKCUYECKUX C€AWHML, IMPUCYIIUX €T0
pomHOMY sI3bIKY. Jlekcukorpadbl, pa3dupasi pasiIHYHBIC
CJIOBapU W TOBOPSI O HAIUYMHU B TIEPCHICKOM S3BIKE CJIOB,
3aMCTBOBAaHHBIX W3  TIOPKCKOTO  SI3bIKA, IPUBOJIAT
MHO>XXECTBO NpPHUMEpPOB U3 TBopuecTBa Huzamu. VYueHslii,
oTMeYass  3TO,  IIMIIET: “...Hum3amm  mcnonn3oBall
JIOCTATOYHOE KOJIMYECTBO 3aMMCTBOBAHHBEIX CIIOB. CaMBIMU
WHTEPECHBIMH W3 HHX SBJISIOTCA CJIOBAa TIOPKCKOTO
MIPOUCXOXKACHUSA. Tak KaK 3TH CIIOBa, MPUHAICKAIINE HA
caMOM JeJie POJHOMY SI3BIKY I103Ta, OBIIM HCIOJIB30BAHBI
UMEHHO B HaIMCaHHBbIX Ha MEPCUACKOM SA3BIKE
NPOM3BEJCHUSIX, OHM OBUIM BKJIIOUEHBI B  TPYIIY
3aMMCTBOBaHHbBIX CJIOB. B00OIIE, B CI0Bapsx MEPCHICKOTO
SI3bIKA, COCTABJIICHHBIX IPH WCIOJIH30BAHUH MPOU3BEIACHUIN
Huzamu, B ToM uncie B “Memkmeyiab—¢pypce”’, B Ka4ecTBe
NPUMEPOB  JIs  Pa3bsiCHEHUS  CIIOB  THOPKCKOTO
MIPOUCXOKACHUS MPUBOAATCS OerThl Huzamu, 9To sBIseTCS
[EHHBIM ¥ MHTEPECHBIM (PaKTOM B TIOPKOJIOTHH U C TOUKH
3peHrss OOOCHOBaHHSA HAIIMOHAIBFHOW MPHUHAIJICKHOCTH
noata” [7, c¢. 29]. B mpenB3stoii ctatbe “Kammanus o

npepocraBieHnd  Hu3amMu — craTyca — HaIlMOHAIBHOTO
azepOaiKaHCKOTO moaTa” TIOBTOPSIOTCS yKe
OMPOBEPTHYThIC aOCypAHbIC (AKTBI O HANMOHAIBHOM

3

npunHagnexxHoctd Huzamu: “...Iloar XII Beka Hwuszamu
I'tnpkeBr TBOPUWII HA IEPCUICKOM SI3BIKE U KU B I'aHJIKeE,
HACEJICHHOM B TOT MEpHOA OOJIBIICH YacThIO TepcaMu U
HAXOJWBIICHCS O] BIUSHHUEM IEPCUACKON KyIbTyphl. OO
STHUYECKHUX KOpHIX Huzamu M3BECTHO JIMIIB TO, YTO OH —
KypI MO0 MaTepUHCKOW JTHMHHUW. HeKoTOphIe MCCIIeaOBaTEIN
MPEIOIaraoT, YTO €ro oTen ObLT poaoM u3 ropona ['ym,
pacnosioskeHHoro B nieHTpe Mpana”. Cusam JlopHemkan u
Amn  [yct3amd B cBoeit kHure “O  COBpeMEHHOMH
MOJINTU3ALMN TIepCcuICcKoro mo3dta Hwmszamum ['sHmKeBH”,
BbILIEIIE B cBeT B EpeBaHe Ha aHIIMICKOM S3bIKE, B
OuepeqHON pa3 IOKa3aJd CBOIO HEOCBEIOMJICHHOCTH O
Hacneauu  Hwusamu, ormetuB: “Her Hm  oxgHoro
JIOKa3aTejabCcTBa B MOJB3Y TOro, 4ro Huzamu, He
HalMCaBUIMM HU OJHOTO CTUXOTBOPEHHUS HA TIOPKCKOM
sI3BIKE, XOTs OBI 3HAN ero”. Buaumo, oHM HHYEro He 3HAIOT
0 TIOpPKH3Max B “Xamce”, KallbKe, CICTaHHOHN ¢ TIOPKCKOTO
s3pika. O ToM, yTo Hu3amMum 3Ham TIOPKCKHHN SI3BIK, Jaske
TOBOPWJI M TIMCAT Ha HEM IMPOU3BEACHUS, M3BECTHO U3 €ro
ke cTpok. Tak, B mpenucioBud modMbl “CemMb KpacaBHIl”
mo3T nmmer: “He mpuMyT MoH TIOPKCKHII OHU (9mu
O¢uonvy), HE oTBemaloT BKyCcHOW HOBru’ . OTBITHBIE
HU3aMHUBEIbl C BEpPOH OTHECIUCh K MPEINOTI0KEHUIO O
HaJIMYUM Yy HEro NpPOM3BEACHHH Ha a3epOail/KaHCKOM
SA3BIKE, KOTOPLIC 6bIJ'II/l MNOTEePAHBI M 0 CHUX TIOp
HEU3BECTHBI. B 0HOM U3 cBOMX cTaTed U3 nuKia “Jmnoxa u
u3Hb Huzamn”, omy6mukoBanHoro B 1939 rony B rasere
“Anabuitat” (“Jlureparypa”), M.C. Opaybanu ormeuaer,
4YyTO BO Bpems Bpaxabsl Mexay Keisen ApciaHoM u
CenpmxykckuM cynaranoMm Torpymom Huzamm BMecTe co
CBOEH ceMbell HeCcKoJIbKO pa3 mnokujgan [sumky. Ilo

NPUYMHE BBIHY)KJICHHOH OMHIpALMM  HEKOTOphIE €ro
NPOM3BEJCHUS, B TOM 4YHCIE€ M HalHCaHHbIE Ha
azepOaii/PKAaHCKOM ~ SI3BIKE  BaXKHBIE  PYKOIUCH  OBLIH

333



Bunyck 91

DIANOCODCbHKI HAYKH

Tiresn

motepstHbl B mopore [CM.: 8, c. 2]. Ecim pmaxke 3T0
SBISIETCSl TPOCTO  MPEAINOTI0KEHHEM, OHO OOBSCHSET
MPUYNHY WCYE3HOBEHHS OONBIICH YacTH MPOH3BEACHUH
Hwuszamu, B TOM 4mciie U CTUXOTBOPEHUI Ha POJHOM SI3BIKE.
Bo BcrynurenbHOM ciioBe K omyOnmkoBaHHoMy B 2013
rony B baky u mnpennonoXurenbHO MNpUHAIEKABIIEMY
nepy Hwusamu I'apamannsl Tropkos3piuHOMY “‘/luBany”
OTMEYAETCs: “...00JBIIMHCTBO JIMPUYECKUX
CTUXOTBOPEHUM,  JOIAroe  BpeMs  IPUIUCBIBAEMBIX
TIopkckomy 1odTy XV  Beka Hwuzamum [apamaninsl,
npuHaanexut nepy Huzamum [samxesu” [9, c. 11]. Xots
3TH CTHXH HYXIAIOTCS B CIICIHATBHOM TEKCTOJIOTHYECKOM
WCCIIEOBAaHWN, OHH €IIe pa3 JOKa3bIBaloT, 4yTo Huzamm
IUcall TAKXKE U Ha TIOPKCKOM s3bIke. UTO KacaeTcs BEpCHU
POXKICHUS OTHA MO3Ta B ropoje ['yM, HCTOYHMKOM 3TOTO
MPEANONOKEHH SABISIETCSl 3aMETKa W3 INPOU3BEICHUSA
“Atemrene” upanckoro mo3ra XVIII Beka u cozmarens
te3kupe Jlrordenn Gest Azepa. ABTOp yKasblBaeT, YToO MOAT
npoucxomut u3 ropoaa ['ym, ccbuiasch Ha OIUH OEUT BO
BTOpOM 4yacTH no3Msl “Hckennepname’

XOoTb 5 ¥ 3aTepsiIcs, Kak )keMuyT B Mope, B 'aHKe,
Ponom s u3 ropHoro ropona I'ym.

B coBpemenHslii Tiepuoj OpraHaMHd HalMOHAIBHOM
reyaTu W TEJCBUACHUS ITOMYEPKUBACTCS, YTO dTa CIOPHAs
TEppUTOpUs ABISETCA, Ha camMoM jeine, cearoM ['ym
Kaxckoro paiiona AsepOaiijkana. Mbl He COTJIaCHBI U C
stuM. Iloromy urto E.D. beprensc, I'.Apacnsl, Baxug
Jsictrepan ¥ npodre aBTOPUTETHBIE yYEHbIE—HU3aMUBE/IbI
B CBOUX MCCIIEIOBAaHUAX OTMEYaror, 4TO
BEIIICTIPUBEICHHBIN OEUT He BCTpedaeTcs B 0ojee IPeBHUX
pykommucsix Huzamu, mosgHee OH OBUI BKJIFOYEH B TIOAMY
mucHaMu. TeKCTOJIOTMYECKOE HCCIIENOBaHNE OelTa Takke
YKa3blBa€T HAa  HECOOTBETCTBHE €r0  IOATHYECKOH
MOCJIEZIOBATEILHOCTH €  00muM  cofepkanuem  [Jlis
uHdopmanuu cM. : 10, c. 26]. B onybnukosanHoit B 1980
roay moHorpadun Hymiaber Apacier “Hu3amu ¥ TIOpKCKast
nuTeparypa’ Mbl CTAJKUBaeMCS C MHTEPECHOM 3aMETKOM:
“...TIOpKCKMH  mjutepatypoBen Amu I'sHmpkamu B
OpeJucIoBHU K mepeBoay mnosmsl “Jleiinu m MemxHyH”
COBpPEMEHHBIM TypelkuM mno3toM M.D. [opryHmxaHom
OTMEYaeT, YTO B OJHOH JpeBHEH PYKONHCH IPOU3BEICHUN
Huzamu, oOHapyxerHHo#t mMm B Alis—Codbe, OH mpounTat
CIIeYIOIITHIA OCHT:

Mou npesiku ObLIH TIOPKAMH,
B yme 1 MyzapocTH KaxIblii 03 HUX ObUT Too0eH Boiky [11, ¢. 5].

Ora 3aMeTKa TakKe yKa3blBaeT Ha TO, YTO OTel| M03Ta
OBLT TIOPKOM.

OTMeTHM, YTO KYypACKOE MPOHCXOKAECHHE Marepu
Husamun taxke ocHoBbIBaeTcs Ha OeliTe M3 NMPOM3BEICHUS
modta “Jlefinm mw MemKHYH’, TEpeBoA KOTOPOTrOo Ha
azepOalIKaHCKUH SI3BIK B PA3JIMYHBIX MCTOYHHMKAX 3BYUHT
mo—pasHomy. B mostmueckom mepeBonme Camena Bypryna
YUTAEM:!

Most MaTb—KypIsIHKa IIOKHHYJIa HaC,
Iokunyna 310T MUp MaTepuHCcKas ayma [12, c. 54].

B xuure A.Capapm n X.IOcudpum “/lpeBHsis u
cpenHeBeKoBas AsepOaiipkaHckasi JUTeparypa’ IepeBoll
OeliTa NPUBOJAMUTCS JOCIOBHO:
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Marsb Mos, xpabpas Pauce
YMepia nepeno MHo# ¢ oM Matepu [13, c. 122].

B cBoeii Monorpapum “AsepOailpkaHCKMH  11OOT
Huzamu” M.A. Pacymsane o0 3tom Oeiite, a TouyHee, O
cnoBocoueTanun “‘Pauceitn—kopn” mnumer: “HexoTtopsie
uccienosatenad, B ToM uyucne Baxun  Jecrrupaw,
npuHumanu “Pauce” 3a matb Huzamu. OnHako, Kak BUJIHO
M3 COCTaBa 3TOTO CIIOBOCOYETAHHS, MBI IPUIUIN K BBIBOLY,
YTO 3TO HE JHWYHOE MM, a Mpocto THUTyl. O3Hadaer
“ympasisttomias Kypaamu”. Booobie, xeHckoe nMs “Pance”
JO CHX TOp HaMu HE BCTPEYAIOCh. 3/€Ch JIOTHYECKOE
3HAYCHUE CJIOBOCOYETaHUS “Pancerin—xopa” -
“HauvanpHuma KypaoB”. A OBITh “ympaBistromieil Kypramu’”
BOBCE HE O3HAYaeT caMoi OBITh KypIsSHKOH. BonbIMHCTBO
M3BECTHBIX U3 HCTOPUHM NMPUMEPOB JIOKA3bIBAET, YTO OBLIO
MHOIO  TIOPKOB, KOTOpBIE  YIPaBIAIM  KYPACKAMH
memenamu’ [14, c. 35].

Onwmpasics Ha oO1ee copepkanue OelfTa, HEKOTOpbIE U3
OTEYECTBEHHBIX HHM3aMHUBEJOB CIPAaBEUIMBO IPOYUTAIN
CIIOBO “KOpJ’~ COTIIacHO apaOCKod Tpaduke Kak “ropa” H
BBICKA3JIM MHEHHE, YTO OHO HCIOJIb30BAHO B 3HAUYCHHU
“xpaOpblii, HEMPEKIOHHBIN, MY>KeCTBEHHBIN . J]a, ecii MBI
XOpOIIEHBKO MOAYMaeM, TO YBHUAUM, YTO B 3THUX CTPOKax
Huzamu, 00be1nHIB MpHCYyIINE KEHITUHE JTaCKy U 3a00Ty —
C OIHOH CTOPOHBI, M XpabpocTh — C JAPYIroOH, co3mai
WHTEPECHBIH TPOTHUBOPEYMBBIA 00pa3, U BOBCE HE XOTeEl
CKa3aTb, YTO €ro Marb ObUIa KypIsHKOH. Hexoropsle u3
HAIKX JIMTEPaTYPOBEIOB MPEAIOJaraloT, YTO 3TO CIIOBO
ObUIO MCIIONB30BAaHO B 3HaueHWW “Typn’ . B cBoel crarbe
“Ucroynnku BockMH cronietnii o Huzamu™” Xamun FOcndmm
paccMaTpuBaeT OAHY 3aMETKy U3 Te3Kupe MOoJuibl
AOnmynpHebn Paxpu3zamaHu 1moa Ha3BaHueM ‘‘Meiixane”,
KOTOpasl CBsi3aHAa C POJUTEJSIMH I03Ta. JTa 3aMeTKa
comepxuT crexyiomee: “Bo Bpems mpaBmeHus Ase—
Byitstan mo nHexoTtopeM mpuumHam ero (Husamm — A.H.)
JIOCTOIIOYTEHHBIN OTEI] Mepeexal U3 YHOMSHYTOro ropoja
(I'ym — A.H.) B I'samKy, OBIBIIYIO B YETBEPTOM CTOJICTHH
LEHTPaJIbHBIM ToposioM Appana. M3—3a Toro, 4to Kiumar
F)IH[[)KI/I MpUHICIICA 3TOMY MCTOYHHUKY ITpaBJbl MO AYUIC, OH
B3sJI B JKEHBI OJIHY TIOPYaHKY M OOOCHOBaics 3aech. [lo
sroit npuunne eiix (Huzamu — 4.H.) nosiBUiICS Ha CBET B
Isaamxe” [7, c. 18]. Kak BUIHO M3 3aMeTKH, XOTSl aBTOP
TE3KUpEe TBITaeTCd OOOCHOBATh MPOUCXOXKACHHE OTIa
Huzamu FOcuda Myaiisna ormer 3 ropona ['yma, oH He
COMHEBAeTCs, 4YTO €ro MaTepbio OblIa NPOXMBAIOIIAs B
I'snpxe TOp4YaHKa. 3HAYUT, KypACKOE MHPOUCXOXKIEHHE
MaTepH M03Ta TAaK)KE HE HAXOAUT CBOETO IOATBEP)KICHUS B
HaydHOM MHpPE, M 3TO, II0 MEHbUIEH Mepe, IOJDKHO
BBI3bIBATh COMHEHUS y 3apyOe)KHbIX aBTOpOB. MHTepecHO,
YTO WCCIIEAOBATENN, 3aKPbIBAIOIIME TJla3a Ha OIIUOKK
TE3KUpe W yTBepKaarouue, 4ro orely Husamu Obu1 pomoM
n3 ['yma, noueMy—To, UCXOIs M3 3TOTO K€ MCTOYHHUKA, HE
IUIIYT O TOM, YTO €ro MaTh Oblua TropuaHkoi. Kcratw,
cienyer oOpaTUTh BHUMaHHE elle Ha ofuH Borpoc. OauH
Oeiir w3 moambl Huzamu “XocpoB u Illupmr” man
OCHOBaHHE IIPEIOoJIaraTb, YTO OH SIKOOBI OBIJI METHCOM, TO
€CTh YEJIOBEKOM CO CMEIIaHHOH KpoBbi0. B Oeiite ObLIO
HCIOJIb30BaHO CJIOBO 7109117011 8 KOTOpOe paa
uccienoBaTene pacmudporan kak “‘meruc”’. B cBoeit
MoHorpadum “Aszepbarimpkanckuii modT Humzamu” Mamen
Amun Pacymzaze Npeamnonoxusl, 4To CIOBO ‘Oxaeur’ B
OciiTe 00pa30BaHO M3 KOPHS TYPEIKOTO CJIOBa “IKIEMEK”
(mobaButh) W addurca “menr’, yka3bpIBAIONIETO Ha
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cXokecTh ¢ deM—mbo. OH mmcam: “OTO CIOBO TOAT
UCTIONB3YeT B 3HaYCHNUHU “‘MeTHC” (cMerraHHbIi). Huzamm —
YEIWHUBIIUICS METHC, ITOJIOBHHA €r0 — YKCYC, ITOJIOBHHA —
men” [14, c. 147].

B paznene “IlosicHenus” K W3aHUIO TTO3MBI “XOCPOB U
Iupun” Ha azepOaiiPKaHCKOM si3bIke B TepeBone Pacyna
P3b1 (1983 rox) o Oelite roBopurcsi:

“Drot ukauim HuzamMu B HEOOBIYHOM COCTOSTHHH,
ITonoBuHa UMeEET BKyC yKCyca, IIOJIOBUHA — MEJ1a.

WUxnum — 3Hauut Metuc. Huzamm oTmeuaer, 4To €ro
MaTh — KypIsHKa (YKCyc), a oTern — a3epOaiimkaner (men)”
[15, c. 379]. OTMeTHM, 9TO aBTOPOM TIOSICHEHUH SIBIISETCS
Mawmenara CynranoB. Tot ke Oeiit B riaBe “TlosicHenus’”
W3JaHusl MepeBoja MoAMbl Ha a3epOail/KaHCKOM SI3bIKE B
2004 romy TONKyeTCs clemyroimuMm obpaszom: “Uxmuin —
3HAUMT MeTHc. Hu3aMu cpaBHMBAeT CBOM CTHXH C MEIOM, a
CypoBbIil HpaB — ¢ ykcycoMm” [16, c. 371]. Xors aBTOpoM
MOSICHEHU M B OSTOM KHUIe YKas3bpiBaeTcss Mawmenara
CynraHoB, SBHO BHIHO, YTO HEKOTOPBIE MOMEHTHI,
MOMOOHBIE  3TOMY,  MOOKOPPEKTHPOBaHBL.  HaydHbIM
penakropoM KHUTH sBisieTcs Xamwt FOcudmu. [To Hamemy
MHEHHIO, TO3T TMHIIET, 9YTO HEIOCTaTKH, MPUCYIIHIE
YEJIOBEYECKOM MPUPOJE, OTPaKEHbl B €ro cruxax. I[loromy
YTO HHKAKOH METHC HE CTaHeT CpaBHUBATH CBOUX
poauTeneil ¢ YKCycOoM, HE CTaHET JeNaTb MEXIy HHUMHU
pasmuuust B Gopme mena u ykcyca. TakoMy TeHHIO, Kak
Huszamu, 310 BoBce He mnoaxoaut. IIpodeccop, uneH—
koppecionienT HAHA Amusip Cadapau B cBoeil crarbe
“TBopuectBo Hmu3zamu, ero TIOpKuU3M” BBIpaXKaeT CBOE
OTHOUIEHHE K 3ToMy Oelity: “IloaT HMKOr#a HE MOXKET
Ha3BaTh CBOIO MaTh YKCYCOM, TIOTOMY YTO YKCYC OCTPBIA U
ropekuii” [17, c. 6]. [a, ckopee Bcero, 3TUM CpaBHCHHEM,
STHM MPOTHBOpeureM Hu3zamu XodeT cka3aTh, YTO €ro CTUX
B [IeJIoM OyZeT CIaJKUM U MPUATHBIM JJIS CepAeLl, HO U3—3a
TOpeYd  BBICKAQ3aHHOH B  HEM  TPaBIObl  BBI3OBET
HEIOBOJIBCTBO, OYyJEeT HENPHUSATHBIM, HO MOJE3HBIM UL
pasyma Omarom. B mepBoii crtpouke Oeiita Huzamu
Ha3bpiBaeT ceOs “Ukauie—xenBeTHEIMH . “XeNBeTHEIUH

SIBIISICTCA cyuiickum TEPMUHOM, 03HAYAIOIINM
“‘yeAMHUMBIIMICS B YKPOMHOM MecTe”. XanBeT (yeANHEHHOe
MECTO) — 3TO TO MECTO, KOTOpPOE BbIOMpaeT MyJpel,

JKeNarommidi 00pecTd BHYTPEHHIOID M BHEUTHIOKO YHCTOTY.
Ecmu MOXHO Tak BEIPa3UTHCS, ITO STAIl €r0 MPUOIIKEHHS K
BceBbimmaeMy, MOMEHT €TUHEHUS C HUAM.

Hacu6 TeromeB B  cBOoe  KHUTe—CIPABOYHHKE
“Cyduiickue TOHITUS ¥ CUMBOJIbI JEPBHUIICCTBA” MHIIET:
“EcTp 1Ba BUAa yeOIUHEHUS: BHYTPEHHEE — 3TO OTIEIECHUE
or mojed W oOpamenue k BceeBblimHemy. B mMomeHT
Mo00HOT0 YEeIWHEHHsT YyBCTBA MyJpelia 3a0bIBAlOT O
BHEITHEM MHUPE, BCE BHUMAHHE HAMpPaABICHO K BEYHOMY,
uaeany. Bo BTOpoM ciyyae MyJapel, XOTS BHEUIHE U
HAXOJHUTCS PSJOM C JIFOABMH, €r0 CYIIHOCTH IOTPYXKCHA B
HaOoieHne 3a 00XKeCTBeHHBIMU TaitHamu™” [18, ¢. 199].

CornacHO 3TOMY TOSCHEHHIO, MBI MOXEM NpPHUHTH K
BEIBOJY, UYTO B BHINIEyKa3aHHOM Oelite Hu3amu Ha3pIBaeT
ce0s YeOBEKOM, KOTOPBI HAXOOUTCS B OOHO M TO XKe
BpeMsI MeXIy ABYMsS MHPaMH: BHEUIHE — PSAOM C JIFOABMH,
a BHYTPEHHE — psA0M co BceBBIHNM.

OtmernM, dro 3ToT Oeiir Huzamum BXOAWT B TJaBy
nosmbl “XocpoB u Illupun” mox HazBanuem “OOpaineHne
BO BpeMsl 1LIeJIOBaHMsI 3eMJIM”, TIOCBAILIEHHYI0 Myxammeny
Jxaxany—IlexneBany. Korma mbl aHanusupyeM OeHT, TO
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BUJIUM, YTO MO3T TOBOPUT HE O CBOEH HALUMOHAIBHOMN
MIPUHAIJIEKHOCTH, & O CBOEM XapaKTepe, O CHJIE BIIMSHHUS
cBOUX npou3sBeieHni. OOpaTuMcs K CISIYIOUINM CTPOKaM:

Eciu couHbIit TalaHT — UICTOYHMK CJIAJIKOTO COKa,

Ho cyxoe OTHIeTbHHYECTBO JICTJIO €My Ha TUICUH.

VYera Moero ackeTi3Ma JaBHO YIIOJOOUIHCH BBICOXIIEMY HCTOYHHKY,
Ho Most counast peus BbLIesieT (MCTOYAeT) XKUBYIO Boxay [3, c. 38].

Kak MBI BHAMM, TO3T, BHOBb CO3aB IPOTHBOpEYHE,
CPaBHHMBAET CBOH POT C BBICOXIIMM POJHHUKOM, a SI3BIK
CBOMX MPOU3BEACHUN — C AKUBOU BOJOK.

Boobmie, B fApyrnx mpOW3BENCHMSAX, BXOAAIIMX B
“Xamcy” Huzamu, Takxe MOKHO BCTPETHTH COMOCTaBICHHUE
ykcyca u mena. Hampumep, oOpaTumcst Kk OeiTy M3 TiaBbl
noomel “Jleiimm w MemkHyH® Ton HasBaHueM ‘“butBa
Haydana ¢ nmnemenem Jleiinu™:

MeHe Bo31r00JIeHHAs o0erana Me,
Ecnu 51 mouwtro eit ykeye, Oyaer iu 3to gocroitno ee? [12, c. 128].

B 3axmoueHme, ommpasch Ha 3TOT OCWUT, MBI MOXEM
OTMETUTh, YTO BBIABHHYTas BEPCHS O TOM, YTO IIO3T
SABISIETCSI METHCOM, TO €CTh asepOaipkaHleM Co
CMEIIaHHOH TIOPKCKOHM M KypACKON KPOBBIO, TaKXke ce0s He
omnpaszpBacT. Kaxaplii BOJEH TOBOPHUTH, YTO XOYET, HO
6eccmepTHOe Hacneaue Husamu siBsieTcs caMbIM BECOMBIM
JIOKa3aTeJIbCTBOM TOTO, YTO OH OBbUI TIOPKOM U CHIHOM
HAIlIero HapoJa.
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Creation Nizami — the brightest page of Azerbaijani literature

When Nizami was born, Ganja was consisted of Salchuk Empire. The Persian
was an official and literary language in the state of Atabeyler the heir of Salchuk
khanate. Though Nizami wrote his plays in this language, he was a true Turk who was
born in Azerbaijan territory. Sairin metis, yoni tiirk va kiird qarisigi olmast forziyyasi
oziinti dogrultmur. Fikrimizca, bu Nizaminin bir beytinin dogru olmayan sarhindan
irali galir. Nizami oziiniin bal va sirka qarisigindan ibarat oldugunu soyladikda
seirlorinin tobiatini nazarda tutur.

Keywords: a poet’s national belonging, stateis official language, Raiseyi—kord,
ikdish, Qum.

Haosrcaghzaoe A. B., ooxkmop ginocoghii 3 pinonoeii, 0dokmopanm,
Inemumym Jlimepamypu im. Hizsami HAHA (A3epbatioscan),
azizaga.necefov@mail.ru

Teopuicts Hizami — HaiisickpaBila cropinka azepdaiizkaHcbKol
Jiteparypu

Bucsimnrwemoca meopuicme Huzamu sk azepbaiiodxcancvkoeo noema. Xoua 6in
Hanucag c60i Meopu Ha NepcoKoi Mosi, ane 6ye OIcCHUM MYPKOM, KU HAPOOUSCS HA
aszepbatiodNcancoKii mepimopii.

Kniwouogi cnosa: nayionarvha npunanedchicme noemd,
oepoicasu, Paicetii—kopo, ikoiw (memuc), ['ym.

ogiyitina  mosa
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MARTYR POET OF FUYUZAT

Said Salmase is Azerbaijani poet who died heroically for the freedom during the
constitutional revolution in Iran (1906-1911). As his creativity form is more closer to
Mahammad Hadi. His lyrical hero is predator of darkness, bright hope for the future
through the eyes of the poet’s part is looking at and hope for the future. His poets
published in “Fuyuzat” is in context of freedom and independence.

Keywords: martyr poet, romanticism, dream, hopes to the future, challenge to
freedom.

(cmammsi OpyKy€emubcst MOBOIO OpUSiHANY)

Constitutional revolution in Iran in the early twentieth
century (1906-1911), one of the heroes, known as the
history of the young martyr—poet AghabalaSalmas Said
Khalil HagqverdiyevMashhadi (Khalilzade) March 10, 1887
was born in the Dilmagan city of South Azerbaijan. His
father Mashhadi Khalil died in the young ages, he grew up
under the protection of her mother, Azamat, except the
mother tongue he learned Persian and Arabic perfectly, and
even learned to speak Russian well enough. His childhood
and teenage years passed in Dilmagan, Said Salmase came
to Baku in the early years of the twentieth century, who
arrived at the age of fifteen, sixteen, while working here at
“Orujov brothers”publishing center he began to struggle for
freedom, at the same time he was a participant of mass
protections in Baku which taken the impact of the first
Russian revolution of 1905. When the constitutional
revolution began in the South Azerbaijan under the
leadership of Sattarkhan, Said Salmase returned to Tabriz,
joined the revolutionary movement, was wounded several
times, and finally on February 24, 1909 between the city of
Maku and KhoySadabad countryside, entered to history
“Sadabad war”’Said Salmase was killed in the battle.

Said Salmasewas one romantic artist, and also owner of
high pen holders who published his works in the media in
1907-1908 in Baku.Said Salmase published his first
poetries in the Journal of Fuyuzat edited by Ali
beyHuseyzade and in the newspaper of “Irshad” edited by
A.Agaoglu, and also he was called as a freedom fighter by
Ali BeyHuseynzadeh[1, p.421]. During his three years in
the media publication Said Salmase published a lot of the
poems, articles in Azerbaijani and Persian languages.

Creative style was closer to M.Hadi, andthe main idea of
his published works in “Fuyuzat” is to challenge to
freedom. The rest of poetic feelings, emotions of the head,
associated with the eternal theme.

Said Solmase’s arrival to “Fuyuzat’and joining to
“Fuyuzat” begins his “Tahassur” poetry which published on
24 March, 1907, in the 13th issue of Journal. From the first
poetic works that appear SaidSalmaseobliged to write, to
share their thoughts with the people who make the nation
and has been the plight of the country. A total of eight lines:

Golirgugadadi—istimdad,
Hoartorafdenhavayi—istibdad [2, p. 207]

Verses begin with the “Salmas Said” poem was signed
by the author, all sides — from heaven to the soul of tyranny
is the sound of distress. The taste of the flesh, is the
destruction of the nation and the wailing sounds. Then the
young poet that, if the nation’s freedom, well-mannered
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